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标签

评论

放着慢慢看，一直从京东商城买书
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-----------------------------
此用户未填写评价内容

-----------------------------
莎士比亚的书当然不错，英汉对照的很整齐，喜欢

-----------------------------
《罗密欧与朱丽叶》是莎士比亚著名戏剧作品之一。罗密欧和朱丽叶是两个世仇家族的
继承人，二人于舞会一见钟情后，才知道对方身份，最后二人为了在一起，朱丽叶先服
假毒装死，醒来发现罗密欧却因不明真相而殉情，最终也相继自尽。故事结束在阴差阳
错，令人扼腕顿足。《世界名著典藏系列·朱生豪译文卷：罗密欧与朱丽叶（中英对照
全译本）》为中英对照全译本。

-----------------------------
总的来说，莎士比亚的人文主义精神在《皆大欢喜》主要表现在两个方面：一是对人类
追求美好事物，爱情，幸福的肯定，宣扬人类的直，善，美；二是恶人并没有得到惩罚
而是得到宽恕，最终好人和恶人互相和解达到和谐统一。
从故事发生地来看，莎士比亚在这部喜剧中表现出了当时人们对田园生活的向往。故事
主要发生在亚登森林。第一幕第一场中查理告诉奥列佛说老公爵“亚登森林中，许多快
乐的人们和他在一起：在那里他们像古时候英国的罗宾汉—祥生活，听说每天都有许多
青年贵族成群地去依附他，无忧无虑的打发岁月，像人类在黄金代那样。”这里，亚登
森林被描绘成一个牧歌式的社会。在这样的一个温暖祥和的地方，这群被放逐的人过着
天真、纯朴的田园生活，拥有没有界石的广阔平原，这里没有私有制，没有剥削。在亚
登森林中，人们呼吸着自然、纯朴、幸福和平和的空气，真正体现了文艺夏兴时期人文
主义思想家对田园生活的理想和愿望。

-----------------------------
《世界名著典藏系列·朱生豪译文卷：哈姆雷特（中英对照全译本）》讲述了丹麦年轻
王子哈姆莱特为父报仇、杀死叔父，并最终在宫廷决战中中毒剑身亡的故事。乐观的丹
麦王子哈姆莱特一直视自己的父王为偶像，视自己的父母为模范夫妻。然而，世事难料
，父王暴卒、母后改嫁他人这一晴天霹雳突然向他袭去，一场复仇大计由此展开。
作者简介

-----------------------------
好好好好好好好好好好好

-----------------------------
京东自营，昨天下单今天到，方便。



-----------------------------
中英对照全译本，孩子阅读和学英语都行！

-----------------------------
还没看，应该不会差吧，相信京东品质。只想说京东客服效率低下，回答问题速度慢，
理解能力差，经常换人，问题解决不了。

-----------------------------
东西不错，包装也挺好的，需求大大的满足。

-----------------------------
正版图书，孩子看得蛮好的 

-----------------------------
封面精美，内容插画也很漂亮，不错

-----------------------------
非常不错的书，莎翁经典，尝试一下阅读。

-----------------------------
东西挺好，不过店主我刚买的你就降价了。???不开森

-----------------------------
好 物流也快

-----------------------------
纸质有点差，买来凑单的

-----------------------------
《朱生豪译文卷：李尔王（中英对照全译本）》特别收录了十本朱生豪先生译著的莎士
比亚戏剧，同样配有原著英文。朱生豪译本以“求于最大可能之范围内，保持原作之神
韵”为宗旨，翻译考究、译笔流畅。他打破了莎士比亚写作的年代顺序，将戏剧分为喜
剧、悲剧、史剧、杂剧四类编排，自成体系。本系列译文偶有异体字或旧译名，为方便
读者理解，编者已一一加以注释。



-----------------------------
《朱生豪译文卷：奥赛罗（中英对照全译本）》特别收录了十本朱生豪先生译著的莎士
比亚戏剧，同样配有原著英文。朱生豪译本以“求于最大可能之范围内，保持原作之神
韵”为宗旨，翻译考究、译笔流畅。他打破了莎士比亚写作的年代顺序，将戏剧分为喜
剧、悲剧、史剧、杂剧四类编排，自成体系。本系列译文偶有异体字或旧译名，为方便
读者理解，编者已一一加以注释。

-----------------------------
买了好多好多好多，好多好多的中英文版的世界名著呀

-----------------------------
经典译本，印刷质量很好，值！

-----------------------------
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